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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

установленными в образовательной программе индикаторами достижения 

компетенций 

Формируемая 

компетенция (с 

указанием кода) 

Код и наименование 

индикатора достижения 

компетенции 

Результаты обучения по 

дисциплине (модулю) 

ОПК-3. Способен 
владеть широким 
спектром методов и 
приемов 
филологической работы 
с различными типами 
текстов. 

ОПК-3.1. Знает 
категориальный аппарат 
дисциплины; основные 
понятия прикладной 
лингвистики и ее виды 

Обучающийся должен: знать 
категориальный аппарат 
дисциплины; основные 
понятия прикладной 
лингвистики и ее виды 

ОПК-3.2. Умеет пользоваться 
методами формального и 
когнитивного моделирования 
естественного 
языка и методами создания 
метаязыков 

Обучающийся должен: уметь 
пользоваться методами 
формального и когнитивного 
моделирования естественного 
языка и методами создания 
метаязыков 

ОПК-3.3. Владеет 
информационно-
коммуникационными 
технологиями с учетом 
основных требований в работе 
с различными типами текстов 

Обучающийся должен: владеть 
информационно-
коммуникационными 
технологиями с учетом 
основных требований в работе 
с различными типами текстов 

 

 

2. Цели и место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы 

Цели изучения дисциплины: 
1. Сформировать у магистрантов представление об основаниях, направлениях и методах 
прикладного использования языка в современной лингвистике. 
2. Охарактеризовать основные сферы прикладного использования знаний о языке. 
3. Познакомиться с  базовой терминологией различных направлений современной 
прикладной лингвистики. 
Дисциплина «Прикладная лингвистика» относится к обязательной части. 
 

 

Дисциплина изучается на 2 курсe в 3, 4 семестрах 

 

3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества 

академических или астрономических часов, выделенных на контактную работу 

обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную 

работу обучающихся 

 Общая трудоемкость (объем) дисциплины составляет 144 акад. ч. 

Объем дисциплины 

Всего часов 

Заочная форма 

обучения 

Общая трудоемкость дисциплины 144 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

 лекций 10 

 практических (семинарских) 14 
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 другие формы контактной работы (ФКР) 1,2 

Учебных часов на контроль (включая часы подготовки): 7,8 

 экзамен  

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся 
(СР) 

111 

 

Формы контроля Семестры 

экзамен 4 

 

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных 

занятий 

4.1. Разделы дисциплины и трудоемкость по видам учебных занятий (в 

академических часах) 

№ 

п/п 

Наименование раздела / темы 

дисциплины 

Виды учебных занятий, включая 

самостоятельную работу обучающихся и 

трудоемкость (в часах) 

Контактная работа с 

преподавателем СР 

Лек Пр/Сем Лаб 

1 Проблемы соотношения 

теоретической и прикладной 

лингвистики  

10 14 0 111 

1.1 Введение в дисциплину. Объект и 
методы прикладной лингвистики, ее 
связь другими дисциплинами 

2 2 0 20 

1.2 Компьютерная лингвистика 2 4 0 25 

1.3 Прикладные аспекты лексикографии 2 2 0 20 

1.4 Прикладные аспекты 
терминоведения и перевода 

2 4 0 25 

1.5 Лингвистические аспекты теории 
воздействия 

2 2 0 21 

 Итого 10 14 0 111 

 

4.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам (темам) 

Курс практических/семинарских занятий 

№ Наименование раздела / темы 

дисциплины 

Содержание 

1 Проблемы соотношения теоретической и прикладной лингвистики  
1.1 Введение в дисциплину. Объект 

и методы прикладной 
лингвистики, ее связь другими 
дисциплинами 

Прикладные аспекты лингвистики. Основные 
методы и средства прикладной лингвистики. 
Прикладная лингвистика как оптимизация 
функции языка. Метод моделирования. 
 

1.2 Компьютерная лингвистика Моделирование и компьютерные корпусы 
текстов. Гипертекстовые технологии. 
Информационные языки. Искусственные языки и 
принципы построения искусственных языков. 

1.3 Прикладные аспекты 
лексикографии 

Компьютерная лексикография. Развитие русской 
лексикографии. Использование инновационных 
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информационных технологий в русской 
лексикографии. 

1.4 Прикладные аспекты 
терминоведения и перевода 

Терминологические тезаурусы. Мониторинг 
терминосистем и их стандартизация. Машинный 
перевод 
Области использования машинного перевода. 

1.5 Лингвистические аспекты теории 
воздействия 

Корпусная лингвистика: итоги и перспективы 
исследований. 

 

Курс лекционных занятий 

№ Наименование раздела / 

темы дисциплины 

Содержание 

1 Проблемы соотношения теоретической и прикладной лингвистики  
1.1 Введение в дисциплину. 

Объект и методы 
прикладной лингвистики, 
ее связь другими 
дисциплинами 

Прикладные аспекты лингвистики (выделение 
прикладной лингвистики в самостоятельную 
дисциплину, взаимосвязь с другими лингвистическими 
и нелингвистическими дисциплинами; прикладная 
лингвистика как оптимизация функции языка). 
Основные методы и средства прикладной лингвистики 
(метод моделирования, его применение в лингвистике и 
ее приложениях). 
 

1.2 Компьютерная 
лингвистика 

Моделирование и компьютерные корпусы текстов 
(разновидности корпусов, принципы организации, 
системы управления, использование в прикладных 
целях, важнейшие текстовые корпусы русского и 
других языков). Гипертекстовые технологии (сущность, 
компьютерное обеспечение). Ключевые слова 
(сущность, принципы выделения, использование в 
гипертекстах). Информационные языки. Языки 
символьной обработки. Искусственные языки 
(принципы построения). 
 

1.3 Прикладные аспекты 
лексикографии 

Компьютерная лексикография (типы 
лексикографической информации, строение словаря и 
зоны словарной статьи). Развитие русской 
лексикографии и использование инновационных 
информационных технологий (общие характеристики 
электронных словарей русского языка и «Письменного 
корпуса русского языка»). 

1.4 Прикладные аспекты 
терминоведения и перевода 

Терминологические тезаурусы. Мониторинг 
терминосистем и их стандартизация. Машинный 
перевод (стратегии и области использования, 
перспективы развития). 

1.5 Лингвистические аспекты 
теории воздействия 

Корпусная лингвистика: итоги и перспективы 
исследований. 

 


